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Vorwort  der  Herausgeber 

Die  Ausgabe  der  Deutschen  Sonntäglichen  Evangelien-Sprüche  vonMelchior  Vulpius,  deren  I.Teil 
die  Sonntage  Advent  bis  Trinitatis  umfaßt,  wird  in  diesem  II.  Teil  mit  den  Motetten  zu  allen 
Sonntagen  nach  Trinitatis  abgeschlossen.  Weshalb  wir  die  Motette  für  das  Trinitatisfest  dem  I.  Teil  ein¬ 
fügten,  haben  wir  im  Vorwort  auf  Seite  1 1  dargetan. 

Die  Grundsätze,  die  uns  bei  der  Bearbeitung  dieses  II.  Teils  der  „Evangelien-Sprüche“  des  Weimarer 
Kantors  leiteten,  sind  dieselben  wie  bei  Teil  I.  Auch  diese  Ausgabe  soll  vor  allem  dem  praktischen  Ge¬ 
brauch  im  evangelischen  Gottesdienst  dienen.  Darum  haben  wir  es  mit  der  Transposition,  mit  den /Voten - 
werten,  V er setzungszeichen  usw.  wie  im  vorausgehenden  Teil  gehalten  (siehe  das  dortige  Vorwort  Seite 
10  und  11). 

Die  offensichtlichen  Druckfehler  stellten  wir  wieder  stillschweigend  richtig,  ohne  in  einem  kritischen 
Apparat  im  einzelnen  darüber  Rechenschaft  zu  geben.  Stichnoten  zeigen  Verbesserungen  verderbterStel- 
len  bzw.  Oktavierung  extrem  tiefer  Lagen  an. 

Hinsichtlich  der  Textfassung  haben  wir  uns  so  weit  als  möglich  an  den  revidierten  Luthertext  gehalten. 
Die  mit  Sorgfalt  gesetzten  Verlängerungs-  und  Querstriche  bei  der  Textunterlegung  wollen  dem  Sänger 
eine  Hilfe  sein  in  der  genauen  Beachtung  der  Notenwerte. 

Da  dieser  Band  zugleich  der  2.  Teil  der  Gesamtausgabe  ist,  wurden  die  Seiten  weiter  numeriert. 

Das  Generalregister  hat  folgende  Rubriken: 

Inhaltsverzeichnis  nach  dem  Kirchenjahr  (Seite  131) 

Verzeichnis  nach  Schriftstellen  (Seite  132/133) 

Vorschläge  für  weitere  Verwendungsmöglichkeiten  (Seite  134) 
Alphabetisches  Inhaltsverzeichnis  (Seite  280/281) 

Durch  die  Edition  des  Werkes  in  zwei  Teilen,  sowie  aus  druck-  und  bindetechnischen  Gründen,  ist  eine 
teilweise  Wiederholung  innerhalb  der  Register  leider  unvermeidlich  gewesen  (Seite  12  und  13  sind  na¬ 
türlich  auch  in  den  entsprechenden  Sparten  des  Generalregisters  aufgenommen).  Dennoch  hoffen  wir, 
den  Benutzern  gerade  auch  durch  diese  Register  den  Umgang  mit  dem  Werk  erleichtert  und  den  Blick 
für  die  umfassende  Verwendbarkeit  der  Vulpius’schen  opera  geschärft  zu  haben. 

Zu  danken  haben  wir  an  dieser  Stelle  dem  Deutschen  Musikgeschichtlichen  Archiv  in  Kassel  und  dessen 
Leiter,  Herrn  Dr.  Heckmann,  für  die  Überlassung  eines  Mikrofilmes  der  1622  zu  Erfurt  gedruckten 
Ausgabe.  Unser  Dank  gilt  ferner  dem  Verlag  sowie  der  unermüdlichen  LIelferin  bei  den  Korrektur¬ 
arbeiten,  Fräulein  Dora  Engel. 

Allen  Kantoren  und  Musikanten  wünschen  wir  viel  Freude,  musikalisches  und  geistliches  Wachstum  bei 
der  Arbeit  an  diesen  Motetten,  möchten  wir  es  doch  mit  dem  Wort  Luthers  halten:  „Die  Drucker  tun 
sehr  wohl  daran,  daß  sie  gute  Lieder  fleißig  drucken  und  mit  allerlei  Zierde  den  Leuten  angenehm 
machen,  damit  sie  zu  solcher  Freude  des  Glaubens  gereizt  werden  und  gerne  singen.“ 

Stuttgart,  am  16.  Mai  1961  (Ausgabetag  des  II.  Teils  anno  1614).  . 


Herbert  Nitsche 


Hermann  Stern 
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2.  Sonntag  nach  Trinitatis 

„Gehe  aus  auf  die  Landstraßen“  (Luk.  14, 23. 24) 
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3.  Sonntag  nach  Trinitatis 
„Freuet  euch  mit  mir“  (Luk.  15,6.7) 
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5.  Sonntag-  nach  Trinitatis 

„Meister,  wir  haben  die  ganze  Nacht  gearbeitet“(Luk.5,  5.6) 
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6.  Sonntag-  nach  Trinitatis 

„Sei  willfährig  deinem  Widersacher  bald“(Ma«h.5;  25.26) 
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7.  Sonntag*  nach  Trinitatis 
„Mich  jammert  des  Volks“(Markus  8,2.3) 
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13.  Sonntag  nach  Trinitatis 
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14.  Sonntag  nach  Trinitatis 
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15.  Sonntag  nach  Trinitatis 

„Trachtet  am  ersten  nach  dem  Reich  Gottes“  (Matth.  6, 33) 
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16.  Sonntag  nach  Trinitatis 

„Es  ist  ein  großer  Prophet  unter  uns  aufgestanden“  (Luk. 7, 16. 17) 


Melchior  Vulpius 


Discantus  I  . 
O 


W  •"  ß 


3E 


O- 


Es  ist  ein 


Discantus  II 


^  <h  r  r-  r 


gro-ßer  Pro¬ 


phet  un  -  ter  uns 


auf 


-  ge  - 


*  m 


m 


stan  - 


den, 


£ 


-o- 


Es  ist  ein 


Altus 


gro-ßer  Pro 


phet  un  -  ter  uns 


J  & 


auf 


ge  - 


stan  - 


den, 


£ 


XE 


33= 


Es  ist  ein 


Tenor 


gro-ßer  Pro 


phet  un  -  ter  uns 


auf  - 


ge  - 


ä 


stan  - 


den, 


13 


w~~.  m 


33= 


£ 


-o- 


^  Es  ist  ein 


Bassus 


gro-ßer  Pro¬ 


phet  un  -  ter  uns 


auf 


ge 


stan 


den, 


« - # 


-o- 


Es  ist  ein  gro-ßer  Pro  -  phet  un  -  ter  uns  auf 


ge  -  stan  -  -  den, 


7 


P^TTT  .  r  f 


33= 


ü 


33= 


und  Gott  hat 


sein  Volk  heim -ge 


2 


sucht / 


und  Gott  hat 


sein  Volk  heim -ge  - 


sucht  / 


33= 


und  Gott  hat 


I 


sein  Volk  heim -ge  - 


sucht  / 


£ 


sein  Volk  heim -ge 


33= 


— o - 

sucht  / 


und  Gott  hat 


i 


sucht  / 


und  Gott  hat 


sein  Volk  heim -ge  - 


Ö 


£ 


-o- 


33= 


und  Gott  hat 


m 


sein  Volk  heim -ge  - 


sucht  / 


und  Gott  hat 


sein  Volk  heim -ge 


sucht  / 


£ 


£ 


-e- 


und  Gott  hat  sein  Volk  heim-ge 


sucht  / 


229 


13 

J 


i 


»  T 


iS- 


& 


P 


P 


P 


und  Gott  hat 


sein  Volk  heim-ge  - 


i 


sucht,  und 


die  -  se  Red'  von 


ihm  /  und 


die  -  se  Red’  von 


& 


r 


TZL 


r . r~'",r  r  r 


p 


p 


und  Gott  hat 


sein  Volk  heim-ge  - 


sucht,  und 


die  -  se  Red'  von 


ihm  /  und 


1 


die  -  se  Red'  von 


P 


£ 


f 


M . M 


M.O 


M  M 


und  Gott  hat 


sein  Volk  heim-ge  - 


sucht . 


und  die 


se  Red'  von 


r  J  r  ,r  r 


p^p 


und  Gott  hat 


-ra=r 

S TT 


sein  Volk  heim-ge  - 


sucht,  und 


die  -  se  Red'  von 


ihm  / 


P 


-e- 


und  Gott  hat  sein  Volk  heim-ge  -  sucht 


und. 


die  -  se  Red'  von 


19 

y 


j§il  r  \  p=3 


& — & 


p 


=Z2 


ihm  /  und 


k 


die  -  se  Red'  von 


ihm _ /  und 


die  -  se  Red'  von 


ihm/  und 


die  -  se  Red'  von 


g 


3E 


P 


P 


P 


ihm 


1 1  j  m 


und 


die  -  se  Red'  von 


ihm  /  und 


die  -  se  Red'  von 


P 


=22 


PP 


ihm  /  und 


I 


k 


die 


se 


Red'  von  ihm  / 


und  die  -  se 


Red'  von  ihm 


P 


P 


M  * 


und  die  -  se 


& 


Red'  von  ihm 


/  und 


die  -  se  Red'  von 


i 


ihm  / 


iS - -&■ 


P^P 


ihm  /  und 


die  -  se  Red'  von  ihm _ /  und  die  -  se  Red'  von  ihm  /  und  die  -  se  Red'  von 


25 


250 


31 

J 


ft  0  M  0 


i 


er 


gan 


m 


ze 


Ju 

CL 


di  -  sehe 

* - (S> — 


Land 
-& - 


i 


¥ 


das  gan 


-  ze 


Ju 


di  -  sehe 


Land 


und 


<> 


o 


das 


gan  - 

- 

- 

ze 

jü  - 

di  -  sehe 

— e - 

- & - 

Land 


PP 


¥ 


¥ 


mm 


das 


44- 


gan  - 


ze 


Ju 


di  -  sehe 


Land  und 


m 


gan  - 


-  ze 


iu  - 


di  -  sehe  Land  und 


36 


i 


0  .  ff 


IÖI 


o 


£ 


und  in  al 

m 


le  /  und  in  al  - 


le  um  -  lie  -  gen  - 


den 


Län  - 


der  /  und 


Q 


-O- 


-t - y — i - 

in  al  -  le  um  - 

lie  -  gen  -  den 

Län 

in  al  -  le  /  und 


der  / 


-i  j  ^ 


£ 


W - -0 


z? — —g 


und  in  al 


le/  und  in  al  - 


le  um  -  lie  -  gen  - 


den  Län 


der  /  und 


FF 


mm 


in  al  -  le/  und 


m  fr-T-i 


in  al  -  le  um 


ie  -  gen  -  den 

S 


..an 


der  /  und 


liü 


ff - S“ 


42 


in  al  -  le/  und  in  al  -  le  um  -  lie  -  gen- den 


Län 


P  r  r  r  XTT  -r--C-£ 


der  /  und 


0  0 


FE 


mm 


<§  -  S 


in  al  -  le  /  und 

t 


in  al  -  le  um 

tfff= 


lie  -  gen -den  Län  - 


der  /  und 


I 


¥ 


ff  ff 


-e- 


£ 


und  in  al  - 


le  /  und  in  al 


le  um  -  lie  -  gen- 


den  Län 


der . 


¥ 


£ 


0  0 


D 


in  al  -  le  /  und 

in  al  -  le  um  - 

lie  -  gen  -  den 

Län  - 

der  / 

fl  L  . 

,  ^ - 

i 


i 


m 


¥ 


¥ 


¥ 


¥ 


¥ 


0 - 0 


8  in  al  -  le  /  und 


in  al  -  le  um 

m 


-  lie  -  gen 


den 


Län 


der  /  und 
o 


¥ 


¥^ 


¥ 


g 


“'S 


in  al  -  le  /  und  in  al  -  le  um  -  lie 


gen  -  den 


Län 


-  der  /  und 


231 


47 

J\ 


f  -0 


m 


p 


pp 


-o- 


in  al  -  le  /  und 


k 


in  al  -  le  um  - 


lie  -  gen  -  den  Län 


der 


£ 


i 


■& - Gb 


P 


und  in  al 


le  /  und  in  al  - 


le  um  -  lie  -  gen  ■ 


den  Län 


der  /  und 


■  -1  ,  J  ,  - 

- ^ 

rg  -  r-  *^=p£ 

P  P  J  r 

—m' - ■' -  •'  •- — 

^2_ a 

U <2 

und  in  al  - 


^  r  r-r-f 


le  /  und  in  al 

# - p - f> - 


le  um  -  lie  -  gen 


den 


Län 


der  /  und 


£ 


i 


P 


P 


in  al  -  le  /  und 


yjXi 


in  al  -  le. 


um  -  lie  -  gen 


den 


Län 


der  /  und 


£ 


« - fit 


52 

*2 


in  al  -  le  /  und  in  al  -  le  um  -  lie  -  gen  -  den . 


Län 


der  /  und 


i 


t 


£ 


i 


P 


-o- 


und  in  al 


k 


le  /  und  in  al 


le  um  -  lie  -  gen 


den  Län 


der . 


PP^ 


P 


P 


PP 


P^P 


in  al  -  le  /  und 


in  al  -  le  um  - 


lie  -  gen  -  den  Län  - 


der  /  und 


£ 


#  * 


M...  ..  m. 


TT 


TT 


in  al  -  le  /  und 


I 


PP 


in  al  -  le  um 


lie  -  gen  -  den 


m 


Län 


der 


£ 


P 


P 


P 


in  al  -  le  /  und 


yp  r'TTJ 


in  al  -  le  um 


-  lie  -  gen 


den 

Zf 


Län 


der  /  und 
(2 


P 


£ 


P^ 


57 


in  al  -  le  /  und  in  al  -  le  um  -  lie  -  gen  -  den. 


Län  - 


-  der  /  und 


1 1 \  r  r  r 


p 


P 


P 


und  in  al  - 


#Üü 


le  /  und  in  al  - 


le  um  -  lie  -  gen 


den  Län 


s 


der. 


P 


PP 


in  al  -  le  /  und 


^  i  r  i 


in  al  -  le  um 


lie  -  gen  -  den  Län 


:se 


der. 


r  ,  ^  r  '-r- 


•  • 


ZSL 


und  in  al  - 


^  f  r-r^ 


le  /  und  in  al 

- 0 — - <9 - 


le 


um 


lie  -  gen 

pm 


den 


Län 


der. 


P 


in  al  -  le  /  und 


in  al  -  le. 


m r  r  r  r  r  rJ 


um  -  lie  -  gen 


den 


Län 


der. 


püü£ 


£ 


in  al  -  le  /  und  in  al  -  le  um  -  lie  -  gen  -  den 


Lä 


an 


der. 


Deutsche  Sonntägliche  Evangelien- Sprüche  II.  Teil.  Nr.  17  (1614) 
Herausgegeben  von  Herbert  Nitsche  und  Hermann  Stern 


232 


17.  Sonntag-  nach  Trinitatis 

„Wer  sich  selbst  erhöhet“  (Luk.18,14) 
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18.  Sonntag  nach  Trinitatis 

„Du  sollst  lieben  Gott,  deinen  Herren, von  ganzem  Herzen “ 

(Matth.  22,  37.  39  b.  40) 
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19.  Sonntag-  nach  Trinitatis 

„Da  nun  Jesus  ihren  Glauben  sähe“  (Matth.  9, 2) 
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22.  Sonntag  nach  Trinitatis 
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cher_ 


ein 


jeg  -  li  -  eher/ ein 


jeg-li  -  eher _ / 


ein 


£ 


E 


le _ /  ein  jeg  -  li-cher /  ein  jeg  -  li-cher/ein  jeg  -  li-cher/ein  jeg  -  li-cher/ein 
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44 

J 


m 


X 


5 


~o~ 


ne  Feh' 


|  »  - 

Feh  - 


le _ 


ein  )  eg 

EE^ 


li  - 


eher  /  ein  jeg  -  li 


eher  /  ein  jeg  -  li  - 


le. 


./  ein 


5 


jeg  -  li-cher/ein 


jeg  -  li-cher  /  ein 


jeg  -  li-cher  sei  - 


p  /r  r 


5 


o~ 

ne  Feh 


le/  ein  jeg  -  li 


eher/ ein  jeg  -  li  - 


eher  /  ein  jeg  -  li- 


cher  sei  -  nem 


% 


ff 

le 


ne  Feh 


ein 


PTr  r . ir 


jeg  -  li  -  eher  sei  - 


U-  J> 


ja 


o 
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jeg  -  li-cher/  ein  jeg  -  li-cher 
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23.  Sonntag  nach  Trinitatis 

„Ihr  Heuchler,  was  versucht  ihr  mich?“  (Matth.  22, 18.  20.21) 


Melchior  Vulpius 


Discantus  I  J 

B= 


&  !e 


3E 


Discantus  II 


Ihr 


Heuch  - 


ler. 


was 


3  i 


ä 


<> 


-Ä*-5- 


Alt 


US 


Ihr 


Heuch  - 


ler,  was 


ver 


TT 


bse 


£ 


P 


m 


Bassus 


Ihr 


Heuch 

-H  — 


ler. 


was . 


ver 


sucht 


H 


Ihr  Heuch  -  ler 


was 


13 


X  >  . 

i_ 1 

i  .  . ^ 

3 

1 

1 

• 

1 

1 

V 

-m—t — 

- <2 

- 0 

V  1  1 

wes  ist  das 


J'"3 


Bild  und  die 


Ü  -  ber 


schrift/wes  ist  das 

eeeS 


Bild  und  die 


za 


0 - a 


rj  ' 

ber 


wes  ist 

— 0 - 0^ 


das 


Bild  und  die 


U 


schrift/ wes  ist  das 


•  .  m 


W 


Bild  und 
fZZ z 


die 


£ 


£ 


wes  ist  das 


9  »  r  r 


Bild  und  die 


U  -  ber 


zz: 


schrift/ wes  ist  das 


f-f . -fr 


Bild  und  die 


£ 


wes  ist  das  Bild  und  die  Ü  -  ber  -  schrift/ wes  ist  das  Bild  und  die 


263 


18 

J 


P 


o - 

schrift . 


Ü  -  ber 


schrift/  wes  ist 


das 


Bild  und  die 


U  -  ber 


-o- 


7ZZ 


U 

■&— 


ber 


schrift  /  wes  ist  das 


Bild  und  die 

- (9 - 


U  -  ber 


schrift . 


£ 


-e- 


5  U 


ber 


schrift  /  wes  ist  das 


Bild  und  die 

Va 


Ü  -  ber 


schrift . 

rj 


zz= 


£ 


23 

J 


Ü  -  ber  -  schrift/ wes  ist  das  Bild  und  die 


Ü  -  ber 


schrift?  Sie 


zzz 


Sie 


spra  -  chen:Des 


Kai  -  sers _ / 


m 


Sie 


spra  -  chen:Des 


Kai  -  sers  / 


sie 


m 


Sie 


spra  -  chen:Des 


Kai  -  sers/ 


sie 


spra  -  chen:Des 


'  r\ •  ^  - 

■ 

^ - 

"  '  rj  ~ 

^7* 

9 

9 

™  — 

>  /J 

_ 

'  spra  -  chen:Des  Kai  -  sers  / 


sie 


spra  -  chen:Des  Kai  -  sers. 


29 

y 


i  :±r-  m 


XE 


72Z 


sie 


I 


B  J  =3 


spra 


chen:  Des 


Kai  -  sers.  Da 


sprach  Je-sus  zu 


ih 


¥ 


122 


« - # 


I 


spra  -  chen:  Des 


Kai 


i 


sers.  Da 


sprach  Je-sus  zu 

# - 0— 


ih  -  nen/  da 
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i 
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£ 


P 


32 


5  Kai  -  sers. 


des  Kai 


sers.  Da 


sprach  Je-sus  zu 

\?ß- 


ih  -  nen /  da 


r  r  ..  T— 


¥ 


34 

J 


Da  sprach  Je-sus  zu  ih  -  nen/  da 


i 


?  j  -J-  ~  m 


irr 


3E 


nen 


So  ge  - 


* - # 


-z?- 

bet. 


so  ge 


S 


nen. 


77 

bet 


sprach  Je  -  sus  zu 


ih 

Ju¬ 


so  ge 


P 


P 


5  sprach  Je  -  sus  zu 


ih 


nen 


£ 


t 


PP 


ge 


bet  dem 


'  sprach  Je  -  sus 


zu 


ih 


nen :  So 


ge 


bet  dem 


Kai 


ser  /  so 
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52 

J 


£ 


zü¬ 


rn 


ZÜ 


ist _ /  und 


Gott,  was  Got  -  tes 


ist - /  und 


Gott,  was  Got -tes 


mm 


ist _ /  und 


£ 


Got-tes 

ist  /  was  Got  -  tes 
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!  und 

Gott,  was  Got-tes 
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m 
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* 
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£ 
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m 


i 
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£ 
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57 

J 


m .  m 


$ 
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^ —  J  1  j  ~m 
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1 
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zu 
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61 
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% 
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a 
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9 
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E 
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0 
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8  ist 
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s>:  r  r  r  r 
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r 


ist. 
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>  Gott  ,  was  Got  -  tes 
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Gott,  was  Got  -  tes 


65 

J 


i 


3 


r  r  .r p 

Gott,  was  Got  -  tes  ist. 


£ 


$ 


./  und 


./  und 

m 


Gott,  was  Got  -  tes 


E 


r  r-r . r 


ist  /  was  Got  -  tes 

!ä 


ist  /  was  Got  -  tes 
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./  und 


Gott,  was  Got  -  tes 


r  r  -r-p 


i 


5  Gott,  was  Got  -  tes 


ist  /  und  Gott,  was 


Got  -  tes  ist  /  und 


Gott,  was  Got  -  tes 


HÜ 


r  r  -r- 


69 

J 
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./  und 
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* - # 
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3 
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Got  -  tes 


ist . 


i 


£ 


¥ 
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L 
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=22 


Got  -  tes 


ist . 


73~ 


r 


8  ist  / 


und 


Gott,  was  Got  -  tes 
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3 


m 
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24.  Sonntag  nach  Trinitatis 

„Siehe,  ein  Weib,  das  zwölf  Jahr. . (Matth.  9,  20-22) 


CHOR  I 


Discantus  I  j 


Melchior  Vulpius 


Iee 


11 


j  Q 


o: 


he  / 

sie  - 

Discantus  II 


Sie  - 


he,  ein 


Weib, 


3E 


E 


Altus 


TT 


3E 


TJ 


3E 


Sie 


he  / 

sie 

he,  ein 


Weib, 


£ 


3E 


TT 


- 0 - 

he  / 

sie 

- 0 - 

XX 

- 27 — 

he ,  ein 

.  1 7p 


<> 


Bassus 


Sie 

XX 


Weib, 
— o  - 


Altus 


\ 


CHOR  II 


Sie 


he  / 


sie 


he,  ein  Weib, 


IS™ 


- 0 

fl-»- 

Sie 

he  / 

o 

sie 


— 

he ,  ein 


Tenor  I 


I 


iE 


:ir 


3E 


n 


IZZ 


Tenor  II 


i 


Sie  - 

he  / 

sie 


he,  ein 


iE 


70 


O" 


<> 


Bassus 


Sie 


he  / 


sie 


- 5» — 

he,  ein 


-o 


0 


4* 


TT 


122 


Sie 


he  / 


sie 


he ,  ein 


10 


er 


las . 


zwölf  Jahr 
fr- . . 


den  Blut-  fluß  ge  - 


k 


habt . 


P 


* 


I7Q 


tu 


das. 

m 


zwölf  Jahr 


den  Blut  -  fluß  ge 


habt . 


o — 

habt . 

o — 


W 


das . 

-&1 — 


zwölf  Jahr 

- (9 - 


den  Blut- fluß  ge 

\lß 


£ 


N 


das . 


zwölf  Jahr  den  Blut  -  fluß  ge 


habt. 


I 


Weib. 


das. 


zwölf  Jahr 

4- 


den  Blut- fluß  ge 


P 


i 


* 


ß  Weib. 


das . 

m 


zwölf  Jahr 


den  Blut- fluß  ge  - 


8  Weib. 


das . 


zwölf  Jahr 


den  Blut- fluß  ge  - 


s 


4 


n 


D7 


Weib. 


das . 


zwölf  Jahr  den  Blut- fluß  ge 
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16 


l  ,  P  P-M 


£ 


trat 


von  hin  -  ten  zu 


ihm 


und 


rühr-te  sei-nes  Klei  -  des. 


Saum . 


J?  -  -,t~J 

~n - 

-  >  - 

h >  >  jh - J — 

rg  -jj— i 

if  -r— p  r-r 

- £ — 0 - 

a ar a  af 

— H - 

trat 


von  hin  -  ten  zu 


ihm 


und 


rühr-te  sei-nes  Klei  -  des 


Saum 


X 


£ 


$ 


m 


0 - 01 - 0 - 0 


*  0 


-0 - 0 - w 

Klei -des  Saum 


trat 


von  hin  -  ten  zu 

0 


ihm 


••  p  r  y  ^ 


und  rühr-te  sei-nes 


0 - 0 - 0 - 0 - » 


f . r  ■  P 


p  v 


\ 
s I 


trat  von  hin  -  ten  zu  ihm 


und  rühr-te  sei-nes  Klei  -  des 


Saum . 


X 


■J  --J-1P 

von  hin  -  ten  zu 


<> 


Ci 

habt,  trat 


ihm 


und 


:d 


£ 


8  habt,  trat 


von  hin  -  ten  zu 


ihm 


E 


X 


0 - 0 - &- 


— 0 - 0 - 

trat  von  hin 


8  habt, 


m 


-  ten  zu  ihm 


und 


E 


X 


er 


0 - 0 


0 - 0 


habt,  trat  von  hin  -  ten  zu  ihm 
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21 
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25 


*-E-  g  r 


an. 


i 


Denn  sie  sprach 


t  J.  ^  J 


an- 


¥ 


Denn  sie  sprach 


I 


an. 


Denn  sie  sprach 

4-f-  f  - 


st 


X 


£ 


\ 

/( 


an. 


Denn  sie  sprach 


i 


tf  m 


-e- 


“5T 

bei  sich 


“ü - 

selbst 


rühr-te  sei  -  nes  Klei- des 


- g - * - 1* - P - P - P 

F  F  F  F 


Saum. 


rs: 


an.  Denn  sie  sprach 


£ 


TT 


Ä  rühr-te  sei- nes  Klei- des 


i  J>  J'  A.JU 


>aum . 


i 


an.  Denn  sie  sprach 


bei  sich 


selbst. 


£ 


£ 


“~U - 

selbst . 


£  rühr-te  sei -nes  Klei- des. 


Saum 


ä 


an.  Denn  sie  sprach 


bei  sich 


m 


P  P  P  g-f 


£ 


gy - 


rühr  -  te  sei  -  nes  Klei  -  des 


iaum 


an.  Denn  sie  sprach  bei  sich  selbst. 


30 
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36 

J 


i 


je 


wür  -  de  ich  ge  - 


tiÜ 


sund . 


./  so 


wür  -  de  ich  ge 

m 


m 


sund- 


wür- de  ich  ge  - 


&  J  J . ^ 


sund. 

m 


. I  so 


wür  -  de  ich  ge 

■±=iJ  J 


sund. 


$ 


wür- de  ich  ge  - 


g==; 


sund. 


./  so 

-0 


wür  -  de  ich  ge  - 


sund. 


n  -  r  p  r 


wür  -  de  ich  ge  -  sund. 


./  so  wür  -  de  ich  ge  -  sund. 


t 


v 


* 


£ 


““ Ö - 

sund. 


0 - 0 


- 

sund- 


./  so 


wür  -  de  ich  ge 

m 


Da  wand-te 


sich  Je  -  sus 


ü 


*■  J  r  r,  r  i 


£ 


£  sund . 


so 


l  J  »  J  i  i 


wür- de  ich  ge  - 


£ 


sund- 

m 


Da  wand  -  te 


£ 


sich  Je  -  sus 


X 


£ 


$ 


S  sund. 


./  so 


wür  -  de  ich  ge 


sund. 


Da  wand  -  te 


sich  Je  -  sus 


^):  - 

>  r  1  p 

- v — d — J 

. >■  r  ?  • 

*  1  r 

*  r  J 

—  r  1  r= 

sund. 


./  so  wür  -  de  ich  ge  -  sund. 


Da  wand  -  te  sich  Je  -  sus 


41 

J 


% 


i 


PP 


PP 


£ 


£ 


Da  wand  -  te 


sich  Je  -  sus 

m 


um  und  sa  -  he 


2 


sie 


und 


i 


X 


* 


0 - 0 


Da  wand  -  te 


sich  Je 


sus 


um  und  sa  -  he 


sie 


und 


X 


5 


P 


ZZZ 


0 — 

SUS 


Da  wand  -  te 

-0 - 


sich 

m 


Je  - 


um  und  sa  -  he 

—m - - — 


sie 


und 


3 


X 


£ 


Da  wand  -  te  sich  Je  -  sus  um  und  sa  -  he 


sie 


und 


P 


-0 - * - # - 

um  Und  sa  -  he 


sie . 


PP 


8  um  und  sa  -  he 


sie . 


8  um  und  sa 

i 


0 

he 


m 


sie 


za 


und  sa  -  he 


sie. 


um 
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46 


$ 


sprach 


£ 


sprach : 


i 


sprach: 


32 


N 


sprach : 


£ 


^ — # 


« - # 


da  wand  -  te 


sich  Je 

L. 


-  sus 


um  und  sa  -  he 


sie  /  und  sa  -  he 


sie 


und 


£ 


F=F=P 


£ 


£ 


£ 


da  wand-te 


sich  Je  -  sus 


um  und  sa  -  he 


sie  /  und  sa  -  he 


sie 
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Lg  i  j 

.Jl1 

J  J  p 

J  J  ,  p 
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‘ff  *  J  r  Pf 

—  - “ - J - 

|-J  Pf-p 

^  p=- 

D 

da  wand  -  te 

*• 


I 


sich  Je  -  sus 


um  und  sa  -  he 

i 
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i 


sie 
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m 


pp 


£ 
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51 


p-r  r  n 
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Sei  getrost,  mei-ne  Toch 


-  ter  / 


sei  getrost,  mei-ne  Toch 


ter, 
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pp 
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dein 
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m 


9- 
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dein 
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P 


dein 
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\ 
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73 

yt 
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je 
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